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AHHOTALUA

B nacrosmeit crarbe paccMaTpHUBalOTCS BO3MOXKHBIC HAIIPABIICHHS COIMOIMHTBU-
CTHYECKUX WCCIENOBAaHUN Tropoja MpuMEeHUTENbHO K PecmyOnuke Caxa (SIkyTus)
U TPEKIE BCEro K e€e CTojuIe. SIKyTCKUMHU CIEIHMATUCTaMUi B 3TOW 00acTu cje-
JIAHO MHOTO, OJIHAKO HMMEIOIIMECS IYOJUKAI[MK OTHOCATCS MPEUMYIIECTBEHHO K
KOJIMYECTBEHHOW COIMOJIOTHH U COLIMOJIMHTBUCTUKE, YTO MO3BOJISACT MOJYUUTh 00-
IIYI0 KapTHHY, HO HE PaCKPhIBACT MEXaHHM3MBbI S3BIKOBBIX MpoleccoB. Creayomum
11aroM B Pa3BUTHUHU JIOJDKHBI CTaTh MCCJICIOBAHUS, MTPOBEACHHBIC KaueCTBCHHBIMHU
METOZIaMU — [ITyOUHHBIMU MHTEPBBIO U BKJIFOUCHHBIM HAOIIOJICHHEM. JTO JJaCT BO3-
MOXKHOCTh TIEPEHUTH K M3YyUCHUIO TAKMX TEeM, KaK MHIUBUJYAIbHOE U TPYIIIOBOE
JIBYSI3bIUME, SI3IKOBOW JaHIIIA(T rOPOJACKOTO MPOCTPAHCTBA, COLMOIUHIBUCTUYC-
CKHE WCCIICIOBAHMS JHACIIOp, S3bIKOBBIC KOHTAKTHI, TIEPEKIIOUEHUE U CMEIICHHUE
KOJIOB, BBIOOD sI3bIKa B JIBYSI3bIYHOW CHUTYallMu U MOMOOHBIX. ONUCaHHe KaXK0U 13
ATHX T€M COMPOBOXIAETCS OOIIMPHON OmONMMorpaduer, BKIFOUAIOIIEH Kak Kiac-
CHUYECKHE TeOopeTHYecKne paldOoThl, TaK W COBPEMEHHBIC IYOIUKAIMH SKYTCKHAX
CHETMATUCTOB. B cTaThe Takke Kparko OXapaKTePU30BAHBI METONIOJIOTHYECKHE
MpOoOJIEMBI MICCIIEIOBAHNS TIEPEYNCIICHHBIX TEM: COOTHOIICHHE W OTPaHHYCHUS
KOJTMYECTBEHHBIX M Ka4€CTBEHHBIX METOIOB, STHYECKHE BOIPOCHI IMyOIWKAIIIN
COOpaHHBIX MaTepHUaIOB, IPOOJIEeMa BIUSHUS UCCIEIOBATENISI HA COOMpPAaEeMbIii Ma-
Tepuaj, HeOOXOIUMOCTh PadOThI ¢ peallbHBIMK 3alUCSIMU YCTHOW pedu, pasrpa-
HUYCHUE HAYYHOTO M HOPMATHUBHOTO TOAXOI0B K M3Y4aeMbIM SIBJICHHSIM, BOIIPOCHI
AHOHMMHU3AIIUY JIAHHBIX, COOJIFOICHUS AITUYECKUX HOPM IPHU padboTe ¢ MHPOpPMaHTa-
MU, a TAKXKE CJIOKHOCTH (DUKCAIUU U MHTEPIIPETAIUU CIIOHTAHHON YCTHOM peur B
YCIIOBHUSIX TOPOJICKOTO JIBYSI3bIUMSI, BKIFOUAs IPOOJIEMY «I1apajioKca HaOIroIaTesy,
ATHUYECKHE OTPaHUYCHUS PU cOOpE MOJICBOTO MaTepuaia, HeoOX0MUMOCTh Bepudu-
Kalli¥ TIOJIYYCHHBIX JIAHHBIX U Pa3paboTKy penpe3eHTaTUBHON BHIOOPKH.
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Abstract

This article examines potential directions for urban sociolinguistic research in the
Republic of Sakha (Yakutia), with a primary focus on its capital. Yakut specialists
have accomplished a great deal in this area; however, existing publications are
largely situated within quantitative sociology and sociolinguistics, providing
a general overview without revealing the underlying mechanisms of linguistic
processes. The next logical step in the field should be qualitative research employing
in-depth interviews and participant observation. This will enable the exploration of
topics such as individual and group bilingualism, the linguistic landscape of urban
space, sociolinguistic studies of diasporas, language contact, code-switching and
code-mixing, language choice in bilingual situations, and the like. Each of these
topics is discussed alongside an extensive bibliography that includes both classic
theoretical works and recent publications by Yakut scholars. The article also briefly
addresses methodological challenges in researching these themes: the relationship and
limitations of quantitative and qualitative methods, ethical issues related to publishing
collected materials, the problem of researcher influence on the data, the need to work
with authentic recordings of spoken language, the distinction between scientific and
normative approaches to the phenomena under study, issues of data anonymization,
adherence to ethical standards when working with informants, as well as the difficulties
of recording and interpreting spontaneous spoken language in an urban bilingual
environment, including the “observer’s paradox”, ethical constraints in fieldwork, the
need for data verification, and the development of a representative.
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BBenenue

Tema COLIMONMMHTBUCTUYECKUX UCCIIEIOBAHHM ropoja Jijisl OT€UeCTBEH-
HOM HayK{ OTHOBPEMEHHO U TpaJulIMoHHas, U HoBas. [lonoOHbIe nccnenona-
HUS HavaJUCh OKOJIO CTa JieT Hazad, B 1920-e rompl, korma ObutH pa3zpadbora-
HBI TI0JIE3HBIE METOJIMKH U MOJTYYEHBl HHTEPECHBIE PE3YIbTAThI (CM. pabOThI
C. Kapuesckoro, b. Jlapuna, I'. lanunosa, B. Bonommunoga, E. [TonuBanosa
[1;2;3;4;5;6;7; 8;9]). OnHako BCKOpE 3TH UCCIIEIOBAHUS OKA3JIUCh MTPaK-
TUYECKHU TOA 3amnpeToM: K KoHiy 1930-x rogoB «eIMHCTBEHHO MapKCHUCT-
CKHM» HAMPABICHUEM COBETCKOTO S3BIKO3HAHMS ObLIO MPU3HAHO OJHMO3HOE
«yuenue Mappa», a B 1950 rony, nocie Bbixofia B cBeT Opourtopsl CranuHa
«MapkcusM U BOMPOCHI S3bIKO3HAHUS, Besikasg TUHTBUCTHKA B CCCP B0006-
1€ MPEeKpaTuiIach — K C4acThlo, HE OYEHb HAJOJITO.

B3nersl u nmageHus COLMONMHTBUCTUKY B Poccuu onucanbl JocTaTou-
HO TIOJIpOOHO; MOXKHO cociarbest M Ha kaurd B.M. Anmaroa [10; 11; 12],
JETaJIBLHO pa30oMparoIINe UCTOPUIO OTEYECTBEHHON JIMHTBUCTHKU B XX BEKE,
u Ha yueOnuk# [ 13, c. 238; 14, c. 19-24], u Ha Gonee HOBBIC TyOnuKaiuu [15;
16; 17; 18; 19].

ens HACTOsIIEH CTaThbU — ONMKCATh HEKOTOPHIE TEMbI B paMKaX COILIH-
OJIMHTBUCTUKH TOPOJIa, KOTOPbIE MOTYT MPEJICTABIATh HHTEPEC B COBPEMEH-
HBIX roponax Pecny6nmuku Caxa (SIkyTHst), mpexae Bcero B SIKyTcke, U U3-
JOKHUTHh 0a30BbIE METOJOJIOTUYECKUE MPUHIUIIBI TAKUX HCCIETOBAHUM.

JIBysi3bluHe IKYyTCKHX FOPO/10B

OCHOBHOH MHTEpecC Jisl COUMOJIMHIBUCTHKU ropoja B SKyTuu mpen-
CTaBJISIET IBYS3BIYHBIN XapaKTep SKYTCKHX TOPOIOB, IPEXkKIE BCErO — CTOIH-
ubl [20; 21; 22; 23; 24; 25]. JIBy- 1 MHOTOSI3bIYME IIUPOKO PACIIPOCTPAHEHO
B COBpEMEHHOM MHpe: OOJIBIIMHCTBO JIIOAEH Ha 3emiie ¢ JIeTCTBA BIAJeeT
OoJsiee ueM OJITHUM SI3BIKOM, U MOJKHO CKa3aTh, YTO B KAKOM-TO CMBICJIE JIBYSI-
3p19ue — 3T0 HOpMa. OJTHAKO CHCTEMAaTUYECKUX MCCIICIOBAaHUMN JIBYSI3bITHBIX
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S3BIKOBBIX CUTyallMil HEIOCTAaTOYHO, MOSTOMY Pa3HOACIEKTHbIE ONMUCAHUS
peanbHOM S3bIKOBOM CUTYallMU JIBYSI3bIYHOTO TOPOJIa MPEACTABISIOT HE TOJb-
KO MPAaKTUYECKNUN, HO M 3HAUYNTEIIbHBIN TEOPETUUECKUIM HHTEPEC.

Jlg momoOHOro onucaHusi HEOOXOIMMbI HEKOTOPbIE TEPMUHBI, PEXKIE
BCETO CJIETYIOIIHNE.

(1) Unousuodyanvroe 08ys3vitue: OMUH YEJIOBEK PETYIISIPHO UCIIOIB3YET
JIBa A3bIKA B IIOBCETHEBHOM OOILEHUH.

ITo Tuny QopmMupoBaHus MOXXHO BBIICIUTH ecmecmeeHHoe (paHHEe)
JBYSI3bIYME: YCBOCHHE JBYX SI3BIKOB IIPOUCXOJUT C PAaHHETO BO3pacTa B €CTe-
CTBEHHOW cpejie, HalpuMep, B CEMbE C POAMUTEISIMHU, Y KOTOPBIX pa3HbIe
pOIHbBIE S3BIKH; U UCKyccmeenHoe (TI03[IHee) ABYS3bIUMe: YEIOBEK IiefieHa-
MIPABJIEHHO U3y4YaeT BTOPOM SI3bIK, HAIIPUMEP, B IIKOJIE WM MOCTe Mepee3aa
B JIPYTYIO SI3BIKOBYIO CpPEy.

[To ypoBHIO BiiafieHUsI SI3bIKAMU JBYS3bIYHE MOXKET ObITh cUMMempuy-
Hoe (cOaJTaHCHUPOBAHHOE), KOT/Ia Y€JIOBEK B PABHOM CTENIEHU BJIaJIeeT 000NMMHU
SI3BIKAMU, U acummempuyroe (HecOaTaHCUPOBAHHOE), KOT/IA OJUH U3 SI3BIKOB
OCBOEH JIy4llI€, YeM JAPYTOM.

o criocoOy ncnoab30BaHUS SI3BIKOB MOYKHO BBIICIIUT AKMUGHOE JIBY-
S3BIYME: YEIOBEK PETYISIPHO U aKTUBHO UCIIONIB3YeT 00a sI3pIKa B OOIICHUH,
naccusHoe IBYS3bIUUE: YEIIOBEK XOPOIIO MOHUMAET 00a s3bIKa, HO B IOBCE/I-
HEBHOM OOILEHUH UCTIONb3YET TOJIBKO OIUH U3 HUX.

(2) Ipynnosoe 08yasviyue: HEKOE COOOIIECTBO Ooyiee WU MEHEee pe-
TYJISPHO TOJb3yeTcs AByMs s3bikamu. [loapasnensercsa Ha 08ycmopoHtee U
00HOCMOpOHHee: B TIEPBOM Cilydae BCS TpyIIa BiaZeeT 00OMMHU A3BIKAMU,
BO BTOPOM — OOIIIMM JIsl BCEH IPYyMIIbI SIBISIETCS OJIUH SI3bIK, @ YaCTh IPYIIIIbI
BJIQJIEET €IIE U BTOPBIM; npocpeccugHoe (pacTeT YUCIIO JIIOAEH, BIIaICIOIIX
OJTHUM U3 JIBYX SI3bIKOB) U pezpeccugHoe (COKPAIAeTCsl YUCIIO JIoAeH, Bia-
JEIOMIMX OJHUM M3 JIByX SI3BIKOB); ocmamoyHoe (BTOPOH SI3bIK BBIXOAUT U3
ynotpeOnenus); cummempuyroe (IBa s3bIKa CONUATBHO U (YHKIIMOHAIHHO
PaBHOIIPABHBI'); acummempuyHoe (I3bIKM HE PaBHONPABHBI COLMAIBHO HIIH
(GYHKUIMOHAIBHO); vacmuutoe (OOJMBIIMHCTBO HACETICHUS OIHOS3BIYHO, HO
€CTh HeOOIIbIIINE TEPPUTOPHUH, 7€ HACETICHHE TOBOPHUT Ha JIBYX s3bIKax) [26].

B PecnybOnuke Caxa (SIkyTHsi) B IJIaHe UCCIEAOBAHMS SI3bIKOBOM CH-
TyallMM CJAEJaHO YK€ IOBOJBbHO MHOro. OJHOM M3 MepBHIX MyOIMKanui

' Coyuanvroe pasnonpasue — 060UMH A3bIKaM MOJIB3YIOTCS IPUMEPHO OJ[HU U TE 3KE
COLMATBHBIC TPYIIITHI (MY>KYUHBI U KCHIIHBI, IIOKUIIBIC H MOJIOJIbIC, 00pa30BaHHBIC K MCHEE
00pa3oBaHHEIC, TOPOKAHE U CEIIBCKHE KUTEIH, U T.11.). @YHKYUOHANIbHOE paBHONpague — 00a
SI3bIKA MCIIOJIB3YIOTCS B OMMHAKOBOM HaOope (QyHKIHMI (Ha 000MX eCTh MUChbMEHHOCTD U IPH-
MEPHOC PaBHOC KOJMYCCTBO TEKCTOB, HA 0OOMX MOXKHO TOBOPUTH B OOIICCTBCHHOM MECTE,
o0a MpernonarTCs B IIKOJIE, U T.IL.).
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0 nBys3eunn ObuTa kKHUTA T. ApryHoBoi#i [27], 32 KOTOpOU ToCiIenoBaIa pa-
6ora B. Po66eka u I1. Crermiiosa [28] u HexoTopeie apyrue [29; 30; 31; 32].
OCHOBHOE HarNpaBlIeHHE YTUX UCCIICAOBAHHIA — KOJIMIESCTBEHHAS COIIMOJINHT -
BHCTHKA: CTAaBWJIMCh 33J1a49M BBISICHUTH, B KAKOM YITyCE€ CKOJIBKO TPOIIEHTOB
HaCeJIeHHsI TOBOPHUT Ha KaKOM sI3bIKE? W KaK JIIOAM K 3THM SI3bIKaM OTHOCST-
csi. B HEKOTOPBIX MCCIENOBAHUAX PEUYb UJAET O BIMSHUU PYCCKOTO sI3bIKa Ha
SAKYTCKUI WK AKYTCKOTO Ha PyCCKHUH, B OCHOBHOM B MUCHbMEHHBIX TEKCTaX.
Hccnenyercs BiusHue enepaibHbIX 00pa30BaTeIbHbIX CTAHIAPTOB Ha Ipe-
MOJIaBaHUE 53bIKA, BBHITECHEHUE WM COXPAHEHUE SKYTCKOTO MOJ BIIUSHU-
€M PYCCKOTO, OIMCHIBACTCS CUTYallusl B SIKyTHU 110 CPABHEHUIO C JIPYTHMHU
pecnyOnukamu PO.

Bce 3T0 BaskHBIC M HHTEPECHBIC BOTIPOCHI, OTHAKO 3TO HE BCE, YEM MO-
KET U IOJDKHA 3aHIUMAThCS COIIMOJIMHTBUCTHKA B TOPOJIE.

Pesynbrarbl n 00cyxaeHne

S3bIkoBOI JanxmagT

WuTepecHast TeMa — 3BYKOBBIE M BH3YyaJbHBIE (POPMBI CYIIECTBOBA-
HUS S3BIKOB B TOPOJICKOM NPOCTPAHCTBE, TaK HA3BIBAEMBIH S3BIKOBOM JIaH/I-
a1’ D10 — M00bIC yKa3aTen, pEKIaMHBIC IIUTHI U TUIAKAThI, O0bSIBICHHS,
rpadduTH, TAOIUYKH C HA3BAHUSMH YIIUIL, PAiOHOB, HACEJIEHHBIX ITYHKTOB,
a TaK)Ke BBIBECKM M BUTPHUHBI Mara3mHoB, Kade, MapuKMaxepCKHUx, OTHe-
JeHUH OaHKOB M JPYIMX KOMMEpUECKHUX 3aBE/ICHUH; LIEHHUKU, MEHIO U
OOBSIBIICHHSI BHYTPH 3aBE/ICHUI; aIMUHUCTPATUBHBIC YKa3aHUSI BHYTPHU TOP-
TOBBIX IICHTPOB U PA3JIMYHOTO POA BPEMECHHBIC MJIM MOCTOSHHBIC TaOINY-
KH; peKJIaMHbIe 0OBSIBIICHHSI, B TOM YHCIIC BpEMEHHAs HellerajbHast peKiiama,
peKIIaMHBIC JIMCTOBKHM Ha CTOJI0aX M CTEHaX, HAIMMCAHHBIE OT PYKU OObSBIIC-
Husl. U, KOHeYHO, 3BYKOBasl peKiiama, pauo0o0bsIBICHUS, 3ByKOBOE TyOIUpO-
BaHHE CUTHAJIOB CBETO(Opa Ha TMEMIEXOAHBIX Iepexoiax, u T.II.

T'opon MOCTOSTHHO TOBOPUT € HAMH — MPEXkKIE BCETO MUCHMEHHO; H TYT
WHTEPECHO, Ha KaKMX SI3bIKaX TOBOPHUT JABYS3BIYHBIA ropox. IIpu uccnemno-
BaHUH SI3BIKOBOTO JIaHAIIa(Ta 0OBIYHO OOpaIaloT BHUMAHUE HA TO, KaKHe
SI3BIKU MCIIOJIB3YIOTCS B BU3YaJIbHBIX COOOIICHUSX, U I11€ OHU MPE/ICTABICHBL;
KTO OTIPaBUTENb COOOLICHUH, U HA KOTO OHM HAIPABJICHbI; KAKUE S3bIKU U3
CYIIECTBYIOIIMX B TOpPOJIE HE MPEJCTaBICHbI B SI3bIKOBOM JaHAIA(TE; KakK
WMEHHO TIPE/ICTABJICHBI SI3bIKU (TpaduKa, 1BET, TUITBI MPUDTOB, PUCYHKH);
KaKk Ha0Op MPECTABICHHBIX S3bIKOB M UX MEPApXHsi MCHSETCS BO BPEMECHHU;
HaKOHEII, KaK B TOPOJICKOM IIPOCTPAHCTBE CTAIKUBAIOTCS U B3aUMOJICHCTBYIOT

2 B centsibpe 2025 roga B SIKyTCKe MPONLUIO OOCYKACHUE ITOH MPOOIEMATHKHU, CM.
https://jour-ykt.ru/2024/09/17/yazykovoj-landshaft-yakutska-i-proekt-prosveshhayushhij-
marshrut/ (nara oopamenus 08.12.2025).
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odurmagbHas A3bIKOBAs MMOJUTHKA «CBEPXY» (OPHUITMATBHBIC BHIBECKH U 00h-
SIBJICHUS) U «HAPOJAHAsH SI3bIKOBAsl MOJIMTHUKA CHU3Y (HedopMalbHbIE, PYKO-
MUCHBIE OOBSBICHUN).

[lpu wccnenoBaHUM S3BIKOBBIX JIAHAMA(PTOB BaXXHO IMOMHHUTH, YTO
MMCbMEHHAsi KOMMYHHMKAIMSI IOJIKHA pacCMaTpUBaThCsl KaK 4acTh KOMMYHHU-
KaTUBHOTO IpOIieCcca, CBI3aHHOIO C COLUAIbHBIMU YCIOBUSIMH, B KOTOPBIX
OH IMIPOTEKAET: y JH000H BBIBECKH, PEKJIAMBbl WIIK OOBSIBICHHS €CTh OTIIPABU-
TeJb, aJpecar, KOHTEKCT U Tak aanee [33]. [Ipu 3ToM BaskHO, 4TOOBI MaTepual
uccieioBaHus ObUT coOpaH B palloHax ropoja pa3HOro COLHUAIBHOIO THIIA!
C COBPEMEHHOM 3aCTPONKON M CcO cTapoi; Oosee Oorareix u Oojee OeTHBIX;
HACEJICHHBIX MPEeUMYIIeCTBEHHO MUTPAHTAMHU WJIM IPEUMYIIIECTBEHHO MECT-
HBIMH KUTEJISIMH, U TaK Jajiee.

Mertonpl (hUKCAIUU AJIEMEHTOB SI3BIKOBOTO JaHAIIApTa MOTYT OBITh
pasHbIiMH: 0T QoTtorpadupoBaHus (c 00sS3aTeNILHOI 3allMCBI0 MECTa U Bpe-
MeHHu ¢GoTorpaguu) 10 CHEIUATBHBIX MOOWIBHBIX MPWIOKECHUNU THUMA
LinguaSnapp?, korna caenansas pororpadusi HAAMUCH aBTOMATUYECKU TIPH-
BA3BIBAETCS K KapTe ropoja.

HccnenoBanus si3pIKOBOTO JIaHAIIA(TA — 3TO OAMH U3 TOIXOJ0B K MH-
I'PAallMOHHBIM HCCIIEOBAHUSAM, NIO3TOMY OHM HE€ JOJKHBI OIpPaHUYMBATHCS
TOJIBKO SIKYTCKMM MU PYCCKUM SI3bIKAMH, HO JIOJDKHBI YUWUTBHIBATh U JPYrUe
SI3BIKM — SI3BIKM MUTPAHTOB. JTO MO3BOJIAET y3HATh, KAK PaCIpEIEICHbI A3bI-
KU B IBYSI3bIYHOM TOpojie — OPHUIMATBEHO U PealbHO; KAKUE OTHOIICHUS CKJIa-
JIBIBAIOTCS. MEXK]Ly MUTPAHTAaMU U MPUHUMAIOIIEH CTOPOHOM; YTO CUUTAETCS
YMECTHBIM B IyOJIIMYHOM TOPOJICKOM MPOCTPAHCTBE, @ YTO HEIOMYCTUMBIM;
KaKHe CYLIECTBYIOT OrpaHUYEeHHsI HAa MUCbMEHHYI0 KOMMYHHUKAIMIO Ha SI3bI-
Kax MUTPaHTOB, U TaK Jlajee.

[TonoOHble nccnenoBaHus BABOMHE MHTEPECHHI IS SIKyTCcKa, MOTOMY
4TO SIKYTCK M3HAYaJIbHO JIBYS3BIYHBIN TOPOJ: 3/1€Ch MOXKHO BUJIETh HE TOJb-
KO KaK B3aMMOJECHCTBYIOT IKYTCKMHI U PYCCKHUH S3BIKH, HO M KaK «MECTHBIC»
SI3BIKM B3aMMOJICHCTBYIOT C MHOTOYMCIIEHHBIMH SI3bIKAMH MHUTPAHTOB (CM.
HUXKE 00 UCCIIeIOBAaHUH TUACTIOP).

B kauecTBe TEOPETUUYECKOMN JIMTEPATYPBI 10 ITOM TEME MOXKHO IIOPEKO-
MenjoBarb KHUATY A. Ilennukyk u E. Onyiin [34], a Taxke crarbu B. bapano-
Boii, K. ®enoporoit, T. ['onukoBoii, I. ['abnpaxmanoBoii [35; 36; 37]. Ota Tema
u3ydanach B pa3HbIX TOpoAax M CTpaHax; /i Poccuu mpexae Bcero ciemyer
ynoMsiHyTh ctatbi [38; 39; 40; 41]. JloBOJIbHO MHOTO UCCIIEIOBAHUI SI3bIKOBOTO
na"amadra 6buto IpoBeneHo U B SAkyTuu [42; 43; 44; 45; 46, 47; 48; 49; 50].

* LinguaSnapp. Pexxum ngoctyma: https://www.linguasnapp.uni-hamburg.de/projekt/
app.html (nara o6pamenus 06.12.2025)
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HUccaenoBanus guacmop

Kak npaBuiio, roBopst o SIkytuu u SIkyTcke, uccienoBarein o0OpamaT
BHUMaHHE Ha B3aMMOJEHCTBHUE SIKYTCKOTO M PyCCKOro s3bIkoB [S1; 52; 53].
Opnako cutyanus 37ech ropaszno 6oraue. [lo mepenmcu 2020 roma B SAxy-
THH POJAHBIM Ha3Baau*: Kuprusckuii — 9 907 yen., Tajukukckuii — 5 148 ver.,
Oyparckuii — 4 115 yen., apmsiackuit — 3 363 uen., y30ekckuii — 2 821 yen.,
yKpauHckuil — 2 419 yen., Tatapckuii — 1 662 yein., azepoaiixanckuii — 1 333
yeir.’ Beero — 30 768 uenoek [54; 55].

To ecthb 115t 30 ¢ JIMIITHUM THICSTY HACEJICHUSI PECITYOIMKU POHBIMU SIBIISI-
FOTCSI SI3BIKM «HEKOPEHHOTO» HACEJICHUs. JTO — TaK Ha3bIBAEMbIC OUACHOpPbL (OT
rped. J1a0mopd, ‘paccesHue’), KOTOPBIE ONPEIEISIOTCS KaK Yacmb HApood, npo-
JAHCUBAIOWYASL BHE CMPAHDBL CB0€20 NPOUCXOHCOEHUs, 00PA3VIOWAsL CIIIOYEHHbIE U
YCMOoUu4U8ble SIMHUYECKUe 2PYINDbL 8 CHPAHe NPONCUBAHUS, U UMEIOUASL COYUATb-
Hble uHCmumymol® (mo ecmv HOPMbL U RPUHYUNDL, Pe2yiupyloujue noseoenue)
07151 NOOOEPIHCAHUSL U PA3BUMUSL CBOEU UOEeHMUYHOCMU U 0OuHOCmU [56].

WNuaue roBopsi, 4ieHbl JUACHOPBI — 3TO T€, KTO KHUBYT AAJIEKO OT JI0OMa,
HE TMOJIHOCTHIO BKJIIOUMJINCH B IMPUHUMAIOLIee 00IECTBO (COXPaHSIIOT HEKO-
TOpBIC TIPUBBIYKH, OCOOCHHOCTH ITOBEJICHUS, MPEAIIOYTEHUS, COIHAILHBIC
HOPMBI), 00J1aJal0T COOTBETCTBYIOIIUM 3THUYECKHM CaMOCO3HAaHUEM H CO-
OHMparoTCs PaHO WX TTO3THO BEPHYTHCS JIOMOM.

COIMONMHTBUCTUYECKUE MCCIEAOBAHUS IUACTIOP CETOIHS OYeHb T10-
nynsipHel [57; 58; 59; 60; 61; 62; 63; 64]. MccnenoBanus 1Macnop BBIXOAST
3a TpeeNbl COMOTUHTBIUCTUKH: 3TO MOTYT OBITh HE TOIBKO MCCIICOBAHUS
MIPEJICTABJICHUIA O SI3bIKE M €T0 peaJbHOM HCIOIb30BAHUU WIIH UCCIIEOBAHUS
JUHTBUCTUYECKUX Ouorpaduil 4ieHOB AUACIIOPHI (OTKy/Aa 3HAIOT TOT WIIH
WHOM fA3BIK, KOTJIA U TJI€ BBIYYHJIN), HO U UCCIIEIOBAHUS 0COOEHHOCTEN OBe-
neHus (MuIa, ok /1a, MaHEePHI U T.11.), PEJIUTHO3HBIX HOPM WICHOB IUACIIOP
Y COOTHOULIEHHE 3TUX (DAaKTOPOB C MCIIOJIB30BAHUEM TOTO WJIK HHOTO S3bIKA.

SI3bIKOBBIE KOHTAKTBI

B n11000i#1 1BY- M1 MHOTOSI3BIYHON CpeJie BCErJa BOSHUKAET BOMPOC O
TOM, YTO TAKOE KOHTAKTBI MEXKTY si3bIkaMu. Kak cripaBeiiBo numeT bpururra

* Tlo 6aze manubix HO.B. KopsikoBa «DTHO-3BIKOBOHl COCTAB HACEICHHBIX ITyH-
ktoB Poccun. Ilepemmck 2020/21 roma». Pexum moctynma: http://lingvarium.org/russia/
Census2021.shtml (mara oopamienus: 08.12.2026).

5 He yuTeHbI SI3bIKH, KOTOPbIE Ha3Ba0 pogaHbiMU MeHee 1000 uenoBek, a TakKe aH-
DIMACKHUH, paHIly3CKui, HEMEIIKHUI, KUTAHCKUI U T.Il. ”HOCTPAHHBIC SI3BIKH.

¢ CouutanbHpIe HHCTUTYTBI — CUCTEMa B3aUMOCBS3aHHBIX HOPM, KOTOPBIC OIIUPAOTCS
Ha KOJUICKTUBHO pasJielisieMble [IEHHOCTH, CBOWCTBEHHBIC TOMY WJIM MHOMY OOILIECTBY WM
TOW WIJIM MHOHM COLMAJIBHOW IpyIie, 1 0000alTCs KaKk CIIOCOObI AeHCTBUS, MBIIUICHHS
YyBCTBOBAHUSI.
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[Takenmopd, «...MPUHIUIHAIBHO BaXKHO, YTO [ KOHTAKTUPYIOIIHE | I3BIKH Me-
HAIOTCA Yepe3 MOBeIeHNnEe UX HOCUTENeH: 100 MOTOMY, YTO HOCUTENU pa3-
HBIX SI3bIKOB KOHTaKTUPYIOT U, CII€I0BATEIbHO, 001a/1al0T HEKOTOPHIM 3HAHH-
€M 000MX (VITH HECKOJIBKHX ) SI3BIKOB, JINOO TIOTOMY, UTO JIBa MJTH OOJIee s3bIKa
MOTYT KOHTaKTUPOBaTh B COBHAHUU OJJTHOTO HOCHUTENS. «SI3bIKOBOM KOHTAKT»
— 9TO JIUIIb YCIOBHOE 0003HAYEHHE CIIOKHBIX ICUXOTMHIBUCTUYECKUX U CO-
LUOJIMHTBUCTUYECKUX CUTyauui» [65, c. 24-25].

Pa3Hble aBTOpHI MCNONB3YIOT Pa3HbIE TEPMUHBI I OMMCAHUS S3BIKO-
BbIX KOHTaKkToOB. Tak, B Kjaccudeckoil pabore Baiinpaiixa (1953) B ciyuae
CoiepKaTeNbHBIX 3aMMCTBOBAHUH (CJIOB) UCIONB3YIOTCSI TEPMUHBI A3bIK-UC-
MOYHUK W A3bIK-NONyYamellb, a B CIy4asX CTPYKTYPHOTO BIHSHHS (3aMM-
CTBOBAaHME KOHCTPYKIIHIT) — TEPMUHBI A3bIK-MO0€b U A3bIK-penuka. [lpyrue
aBTOPBI TOBOPST O sA3bIKe-00OHOpe, O NEPBUYHOM Y 6MOPUYHOM KOJIE, U TaK Aa-
nee. Haunbonee ynauHol npeacTaBiseTcs TEPMUHOIOTHS, KOTOPYIO UCIOJIb-
3yet bpururra [lakenmopd B cBoei guccepTaiii O KOHTAKTaX SKYTCKOTO
s3pIKka: «IlepeHoC S3BIKOBBIX 3JIEMEHTOB M3 OJHOTO sI3blKa B JIpyroil OyaeT
Ha3bIBaTbCSl KONUPOBAHUEM, SI3BIK, C KOTOPOTO KOMUPYETCS DJIEMEHT, — s3bl-
KOM-MOO0€Nblo, A SI3bIK, OCYLIECTBIISIOIINN KOIMUPOBAHUE, — A3bIKOM-peyu-
nuenmom. C COLMOKYIBTYPHOM TOYKHU 3PEHHUS, SI3bIK, HA KOTOPOM TOBOPST
BHYTPH COOOIIECTBA U KOTOPBIH CHMBOJIU3UPYET HJIEHTHUYHOCTH 3TOTO CO-
oOrmiecTBa, Oy/IeT HA3bIBATHCS 6HYMPUSPYNNOBHIM A3bIKOM, A SI3bIK, UCTIONb-
3yeMbli JIsi OOIIEHHs C APYTUMHU PEUEBBIMH COOOIIEeCTBaMU, OyJIeT Ha3bl-
BaTbCsl 6He2pYNNo8biM A3bikom. KomupoBaHue MOXKET BKIIFOYATh KaK MEPeHOC
enuHUI] GOpMBI M 3HAYEHUsS (Hampumep, MOpdeM WU JIEKCeM), KOTOphIe
OyIyT Ha3bIBATHCS COOEPAHCAMENbHLIMU KONUAMU, TaK U TIEPEHOC SI3BIKOBBIX
MoJIesiel, KOTopble OyayT Ha3bIBaThbCs cxemamudeckumu konuamu. Hakoner,
MacmTabHasi pecTpyKTypHU3alus s3blKa-pELUIUEHTa O] BIUSHUEM SI3bIKa-
MoJIenu OyIeT Ha3bIBaThCs Memamunuetl [65, c. 45]7.

BaxHbIM acrekToM HCCIIeOBaHMs A3BIKOBBIX KOHTAKTOB SIBJISETCS
U3Y4YCHUE TEPEKIFOYCHUSI M CMEIICHUsT KOMOB®. JIBys3bIUHBIC JIIOMM 4YacTO
CMEILIUBAIOT S3bIKU: YacTh (hpa3bl TOBOPUTCS HA OAHOM SI3BIKE, YaCTh HA APY-
rom. Eciu roBopsiiue nosp3yoTcs IONEPEMEHHO, TO OJHUM, TO JPYTUM SI3bl-
KOM, TO TOBOPST O nepekoueruy KonoB. ECiu sI3bIKU CMEIINBAOTCs BHYTPU
CJIOBA WJIM BHYTPH MPOCTOTO MPEIOKEHUS, TO TOBOPST O cMeuleHUl KOI0B.
Cnyyau mopoOHBIX MEPEeKITIOUEHUN eCTh MPaKTUYECKH Be3/e, IJIe pacrpo-
CTPaHEHO IPyIIOBOE ABYSI3bIUKE, HAIPUMED:

7 O THmax KOHTAaKTa M Pa3IMYHBIX TEPMHHAX, HCIOIb3YEMbIX JUHIBHCTAMH IS
OITMCAHUs S3BIKOBOIO KOHTAKTa, MOXHO IpouyuTarb B maparpadax 1.2.2.1. m 1.2.2.2
ykazanHo# qucceprauun b. [Takennopd [65].

8 Bubnuorpaduro U 0630p TepMHHOB cM. [73].



Vakhtin N. B. Prospects for sociolinguistic study of the city in Yakutia
2026;14(1):5-30

PYCCKO-KUMALICKOe CMelerue K0Oos’:

(1) Kax >xe BbI HE 3HaeTe? ITO X nimen zhuanye [Baiia cCieluagIbHOCTS |

Tyt uner peus o haochi de dongxi [0 BKyCHOCTSX |

PyccKko-mamckoe cmeuierue ko0os':

(2) etot maslo-re gotovit mi-st-eni ba’de in-e

stot Macino-OBL roroButs PREF-genars-21 notom stor-OBL

mi-fikdrd-eni dege-iS obratno be kistrul’a b’ez voda

PREF-nmuth-21 cHOBa-SUF 06parHo LOC kacTpronst 6e3 BOJIbI

‘ToToBHUIITL 3TO MACIIO, TOTOM CTaBHUIITL €T0, HATHBACIIL OOPATHO B

KacTproJIto 0e3 BojbI.

TeopeTnuecku y IBYSI3bIYHOTO YEJIOBEKA €CTh TPU BapHAHTA: OH MOXKET
TOBOPUTH OO HA OHOM SI3bIKE, TMOO Ha BTOPOM, JIMOO MEPECKAKUBAThH C
OJTHOTO Ha JPYyTOi, MOCTOSHHO MX cMelMBasi. B mocneanem ciyyae roBopsT
1100 0 MEPEKITFOYCHUH U/UITH CMEIIIEHUH KOJIOB, JINOO O BOSHUKHOBEHHUH HO-
BOT'O KOJIa, «TPETHETO s3bIKa» [66].

AHaJOTUYHbIE MPUMEPHl MOXKHO MPUBECTU U JI SAKYTCKO-PYCCKOTO
HePEeKITIoUeHHs ' :

(3) Ho cmoum oH bibipbiK-bIHBIPBIK 00PO2O

Auroroud, 3aunmpuzosan!y»

On 8000we no xo00y axkaapwi

B onHoil 13 paboT, MOCBSIIEHHOH SI3BIKY MECCEHKEPOB, BCTPETHIICS
TaKOW MpUMeEp MEePEeKIIOYCHHS KOA0B (M3 SMS-COOOIIEHUS OT MOJIOIOHN KEeH-
IIMHBI K ee monpyre)'%:

(4) /hwmanan 6apan ycnetioaan 6ammaxnvin Kyypoyoamvim, gen
ecnu umo ¢ coboti

‘ITocne mymia He ycrena BBICYIIUTh BOJIOCHI, (PeH eciu uTo ¢ co0oit.’

HyxHO mom4epkHyTh, OHAKO, YTO MyOIHUKAIMiA TI0O JAHHOMY acTeKTy
SKYTCKO-PYCCKOTO JIBYSI3bIUHSI OY€Hb HEMHOTO.

Teoperndyeckne TOAXOABI K HCCIICIOBAHHUIO SI3BIKOBBIX KOHTaKTOB
(BKITIOYAs IEPEKITIOYEHHNE KOJIOB) CM. B KJIACCHYECKHUX cTaThsix Y. Baiinpaii-
xa [67], B kaure P. Jlemaxkxa u A. TabGype-Kemnepa [68], a Takxe B Oojee

° Ilpumep u3 [70].

10 TTpumep u3 noknaga M.-D. A. Bunkiep «KoHTakThl a3epOaii1ykaHCKOTO 1 MUTArk-
JUKQJITAHCKOTO (Tarckoro) B JlepOeHTckoM palioHe: HEKOTOpHIC SIBICHUS B TPaMMaTHKE M
nekcuke» (Mocksa, 2025).

" TIpumeps! u3 Te3uca goknana: Kunpusaosa E.W. Sxytusmel B CMU // Marepuaist
MextyHapoIHOTO MOJIoAEKHOTr0 HaydHoro (opyma «JIOMOHOCOB-2012». — M.: MAKC
Ipecc, 2012. Pexxum noctyna: https://lomonosov-msu.ru/archive/Lomonosov_2012/struc-
ture 27 1901.htm (nara obpamenus: 05.12.2026).

2 TIpumep u3 poknana A.M. Adonckoit (Hayunas mikona Moioapix yueHbix, CBOY,
SxyTck, 2025).
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HOBBIX TyOnukanusax [69; 70; 71; 72; 73; 74]. B obmacTu SI3bIKOBBIX KOH-
TAKTOB OOBIYHO HCCIENYIOTCS TaKHE TEMbI, KaK 3aWMCTBOBAHUS JIEKCUKH
(crapeie U HOBbIE, YKOPEHUBILIUECS M BOCIIPUHUMAEMBIE KaK Uy>KHE CIIOBA),
¢doHeTnueckass u Mop(oJorHuecKas ajanTaiys 3auMCTBOBAHHBIX CIIOB,
KajgbkupoBanue'® u ap. M3ydaiorcs Takke CTPYKTypHBIC BIMSHUS OJHOTO
SI3pIKa HA JIPYToi (3aMMCTBOBAHME CHHTAKCUYECKUX KOHCTPYKLUU, MOpdo-
JIOTHYECKON CTPYKTYpHI CJIOBA M Jp.), BILIOTh J0 YIOMOOICHUSI CTPYKTYype
JPYTOTO SI3bIKA, MITH MOSIBICHMHA HOBOTO, CMEIIAHHOTO SI3BIKOBOTO BapUAHTA.

Kax onucvieams nepexitouenue u cmeuieHue K000

PaccmoTpuM oiMH mpuUMep CMENICHUs sl IBYX OJM3KOPOICTBEHHBIX
SI3BIKOM: OEJIOPYCCKOTO U pycCKoro':

(5) IIpaBunbHO NO-O0ETOPYCCKU: AHA AHONIOE KBEMKAMI

(6) IpaBUIILHO TIO-PYCCKH: OHA MOpeyem yeemamu

(7) Peanbnas peus xxutens MUHCKA: sHd mapgyie ys amdm 'u

[Ipennoxenue (7) ponerndecku, ckopee, OeIOpyccKoe (PycCKHe ciaoBa
MIPOM3HOCATCS HA OEIOPYCCKUN MaHep), TEKCUYECKH — CMeIIaHHoe, Mopdo-
JOTHYECKH — TO Oenopycckoe, To pycckoe. Kak aHanmm3upoBaTh U ONMUCHIBATh
nofo0HbIe cy4yan?

CymiecTByeT ABa MOAX0Aa K OTMIMCAHUIO MTOTOOHBIX SIBIICHHIA.

Ilepeuviti nooxoo. Knaccuueckast Teopus TyT — noaxoa Kapon Maiiepc-
CkorToH [69], KOTOpast BbIAENSAET B MOAOOHBIX CIy4asX MaTPUYHBIN S3bIK
(matrix language) u BcTaBneHHbi 136K (embedded language). [TpuHMMaeT-
Csl, UTO B KQKJIOM JJAHHOM OTPE3KE TEKCTa OIWH SI3BIK SIBIISICTCS MAaTPUYHBIM,
BTOPOIi — BCTaBJICHHBIM. Ha MaTpU4YHOM SI3bIKE TOBOPSIIHI TPOU3HOCHUT CITY-
XKeOHBbIe MOpP(EMbI, Ha BCTAaBIEHHOM — JICKCHYECKUE JIeMeHTHI. MHade ro-
BOpsI, TPAMMaTHKa B MOJOOHBIX CIy4asx BCErIa Ha MAaTPUYHOM SI3BIKE, BCE
OCTaJIbHOE MOKET OBITh Ha BcTaBlieHHOM. [10 X0y peun MaTpu4HbIN U BCTaB-
JICHHBIH SI3IKH MOTYT MEHSATHCS MECTaMH, HO MBI BCET/Ia 3HaeM, YTO B Kaxk-
JIBIN TAHHBI MOMEHT YEJIOBEK TOBOPUT HA OJTHOM SI3BIKE U BCTABIISIET YaCTH
u3 apyroro. HezaBrcumo OT TOTO, 4TO MPOUCXOAUT B CO3HAHHH TOBOPSIIIIETO,
B HAIllEeM aHAJIM3€ SI3BIKU pa3elieHbl. DTa TEOpHs UMEET OOJBIIYIO OOBICHH-
TEJIHYIO CHITY, OZIHAKO €CTh JIOBOJIBHO MHOTO CIIy4aeB, Korja OHa paboraer
IJI0X0, TaK KaK HETMOHSATHO, TOYeMY (MJTH 3a4€M) YETIOBEK CMEIIUBAET SA3BIKH.

Bmopoii no0xo0 HauWHAJCSI UMEHHO C KOJICKIIHOHUPOBAHUS TTPUMe-
pOB, Ha KOTOpBIX Teopusi Maiiepc-CKOTTOH TIIOXO pabOTaeT WM BOBCE HE

'3 KanbkupoBaHHEe — IEPEBOJ 3aMMCTBOBAHHOTO CJIOBA MO 3JIEMEHTaM, Harpumep,
PYCCK. npasonucanue — U3 TPEUCCKOTO orthos ‘paBWIBHO  + grapho ‘TUIIy’, I PyCCK.
HebocKkpeb — U3 aHTIL. skyscraper (sky ‘He0O’, scrape ‘ckpecTH’).

" Tlpumep u3 auccepraimu: Jlnckoser M.B. Pycckuii u Genopycckuii s3p1ku B MUHCKe:
TIPOOIIEMBI ABYSI3BIYHS M OTHOILCHHS K sI3BIKY. JIuc. . .. KaHm. puitoin. Hayk. CaHkT-IlerepOypr. 2006.
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pabotaet. [lpuBeneHHbIN BBILIE MPUMEP PYCCKO-OEIOPYCCKOTO CMEIICHHUS
OTHOCHTCSI K TAKHM CITy4asiM: BPSJI JJM MBI MOXKEM OTBETUTH Ha BOIPOC, MO-
yeMy (WIM C KaKoil L1eJbl0) TOBOPSILUHN «IIyTaeT S3BIKW»: BEb Y TOTO, KTO
MpoM3HEC NpeasiokeHue (3), Ha caMOM JIeJie 8 penepmyape Hem HU YUCmo2o
PYCCKO20, HU YUCmo20 6e1opyccKko2o, TO €CTh €My Hedero cMemusarb. [1no-
Hepamu Broporo noaxoaa cranu P. Jlenax u A. TaOype-Kemnep [68], a Taxxke
I1. Maiicken [75] u 1. Marpac [74]. MaiickeH BBeJI TepMHUH KOHTPYIHTHAs
JIEKCHKAJM3AMsA: CUTyalus, KOTJa y JABYX B3aUMOACHUCTBYIONIMX SI3BIKOB
ecTh 00IIasi rpaMMaTudeckast CTpykTypa (uiu o0muid gpparmMeHT rpaMMaru-
YEeCKOU CTPYKTYpPBI), KOTOpasi MOKET ObITh 3all0JTHEHA JIEKCUYECKHU DJIEMEH-
TaMH M3 JI000TO s3bIKa, ¢ JI000# QoHeTnkoil. Eciu y IBYyX O4eHBb pa3HBIX
SI3BIKOB, HAIIPUMEP, PYCCKOTO U SKYTCKOTO, BO3MOXKEH OJIMHAKOBBIM MOPSI0K
CJIOB B IPOCTOM MpejiokeHn — HanpuMep SOV — To nipemyioxenue [lems
Bacio yoapun v [lems Bacsinwi oxcybyma MOXHO TPAKTOBATh KaK KOHTPYEHT-
HYIO JISKCUKAIU3aIHI0. A TO U MO-SIKYTCKU CKaxyT [lems oxcybyma Bacs-
Hbl'>, KOTUPYST PYCCKHIA TOPSIOK CIIOB.

J171st 3TOTO TO/IX0/1a MPUHUMAECTCS, YTO B CO3HAHUH YEJIOBEKA CYIIECTBYET
00Ha 3bIKOBasi (TpaMMaTUYecKas) CHCTeMa, COCTOSINAs U3 08yX BapUAHTOB: B
MIpUMepax BbIIIE HET OT/IEILHOTO PYCCKOTO U OTIEILHOTO OeJIOPYCCKOTO SI3bIKOB,
a e€CTh BO3MOXXHOCTh Pa3JIMYHBIX BHIOOPOB B paMKax €IWHON CHCTEMBI. Meto-
JIOJIOTUYECKH 3TO, TAKUM 00pa3oM, — yXOJl OT BOCIIPUSTHUS S3bIKa TIPH JIBYSI3bI-
YMU KaK OTAEITbHON M30JMPOBAHHOM CHCTEMBI U MEPEXO K BOCHPHSITUIO JIBYX
SI3BIKOB KaK OOLIEro pecypca Al NpakTHIeckol pedeBoi nesitenbHocTy. [lon-
YEpKHY, YTO 3TOT MOJXO/] XOPOILO paboTaeT He TOIBKO JUIsl OJIM3KOPOICTBEHHBIX
SI3BIKOB, HO U B CITy4Yae C Pa3HbIMU SI3bIKAMU, KaK PYCCKHIA U SIKYTCKHH.

Bobi10op si3bIka

B nBys3piuHON cUTyauuu mepen JiIoObIM JABYSI3IYHBIM TOBOPSLIMM
BCET/Ia CTOUT BHIOOP: Ha KAKOM SI3bIKE TOBOPHUTH? B 3TOM CBSI3W MHTEPECHO
MOHATH, KaK M TOYEMY JBYS3bIYHBIC JIFOAW BHIOMPAIOT TOT MJIM MHOW S3BIK.
CyniecTByeT HECKOJIBKO (haKTOPOB, KOTOPBIE HA ATOT BHIOOP BIHUSIOT, U IIpe-
JIe BCETO — cOOeCeTHUK, MECTO U TeMa pa3roBopa.

Ecnu cobeceonux onHos3bI4HBIN, TO BEIOOpA HET: TOBOPUTH MTPUXOIUT-
cs Ha s13bIke cobecennuka. Ecin ke y cobeceHrKa Te ke J1Ba A3bIKa, 4TO Y
TOBOPAILETO, TO BCTYNAIOT B IEHCTBUE PYTHe (PAKTOPHI:

— 9TO MOXKET OBITh HPUBBLIYKA TOBOPUTH KIMEHHO C 3TUM YEJIOBEKOM Ha
TOM WJIM MHOM $I3bIKe (HallpUMep, B CEMbE YEJIOBEK TOBOPUT MO-PYCCKH, HO €
0aly1IKol BCeraa Mmo-sSKyTCKH); HHTEPECHO MOHATh, KaK U MOYeMy 3Ta MpH-
BBIUKA CIIOKHIIACH.

'S TlepeBox Ha SIKYTCKHil CIENaH PYCCKO-IKYTCKUM MHEPEBOMYMKOM: https://www.
webtran.ru/translate/yakut/ (nara oopamenns: 08.12.2025).
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— 3TO MOXET OBITh Mecmo, TN TPOUCXOAUT Pa3rOBOP: OOIIECTBEHHOE
MECTO WMJIM CEMbs, IIKOJIa WJIM Mara3uH, paboTa Wi TpaHcnopT. B pasHbix
ropojax M Jake B pa3HbIX pailloHaX ropojga MOTryT CYyLIEeCTBOBaTbh pa3HbIe
«HETIMCaHHbIE NIPABUJIAY, T1€ UMEHHO YMECTHO TOBOPUThH HAa KAKOM M3 JIBYX
SI3BIKOB. IHTEPECHO MOHSTH, YeM 00YCIIOBJICHBI TAKHE HETIMCAHHBIC ITPABHJIA.

— 3TO MOXET OBITh mema Pa3roBOpa: €CTb TaKUE TEMbl, HA KOTOpbIE
«TIPUHATO» FOBOPUTH MO-PYCCKH, & €CTh TaKUE, HA KOTOPBIE «KaK-TO JIy4YIle
MIOJTy4aeTCs» NO-IKYTCKU. 3/1€Ch TAKKE HHTEPECHO MOHSATh, IOYEMY IIPUHSATO
TOBOPUTh UMEHHO TaK.

COBOKYMHOCTH 3TUX MPU3HAKOB (MECTO Pa3roBopa, TeéMa pa3roBopa u
y4acTHUKHU pa3roBopa) Jlxxourya @uiiMan Ha3Bajl AOMeH: 3TO 0oJiee Ui Me-
Hee CTaHJapTHBIN, MPUBBIYHBIN KOHTEKCT, B KOTOPOM OJUH fA3BIK (WJIK OAMH
S3bIKOBOM BapHAHT) MPEANOUYTUTEIbHEE IPYTOTO.

Teopernyeckne Moaxopl K MCCIEI0BAHUIO OMHUPAIOTCS HA KJlacCHye-
ckue padbotsl J[xomrya @ummMana [76], Monuku Xemnep [77] u npyrux.

3amedyaHusi 0 METOH0JIOTHH HCCJIeI0BAHUM

06 ucmounuxe mamepuana

JIOBONIBHO 4acTo aBTOPHI MyOIMKAIUI O SAKYTCKO-PYCCKUX SI3BIKOBBIX
KOHTAKTaX, CAMHU JIBYS3BbIYHbIE JIFOJIH, OTIMPAIOTCS TS TOA00pa NPUMEPOB Ha
COOCTBEHHYIO MHTYHUIMIO U TaMsTh. DTO MOXET MPUBECTU K TOMY, YTO Ma-
TepUal CBEAETCS K OOLIEH3BECTHBIM CTepeoTHaM. Tak, U3 CTaTbu B CTAaThIO
0 SIKyTCKO-PYCCKOM SI3bIKOBOM CMEIIEHHWU KOYYIOT OIHU U T€ K€ MPUMEpPHI
SKYTCKHX CJIOB, 4acTO BCTaBJIIEMBIX B PYCCKYIO PE€Ub: MOOVH ‘CUJIBbHBIN’,
manba ‘XOpOIInid, TOOPOTHBIN , amcall ‘onpoOyi’, maxman ‘criacu6o’. Ta-
KO€ «aBTOOMHMCAHHE» MOXET CIYKUTh MOJE3HBIM MEPBBIM LIArOM, HO HYX-
HO TMOMHHUTb 00 OIrpaHUYEHHOCTH 3TOTO METOJA: B PEaIbHOCTH TaKUX CJIOB
HaBepHsKa OOJIbIlIe, OAHAKO, YTOOBI UX BBIIBUTH U OMKCATh, HYKHbI 3alIUCH
peanbHON peyr KOHKPETHBIX IBYS3BIUYHBIX JIIOEH B OBITOBOM OOCTaHOBKE.
Taxue 3anucu — o0s13arenbHas OCHOBA HccienoBaHus. CoBpeMEHHas TEXHU-
Ka MO3BOJISIET BECTHU 3aITUCh PEYM B CAMBIX PAa3HBIX CUTYAIHsIX, OBICTPO pac-
m@poBbIBaTH M 00padaThIBaTh Takue 3amnucH [78].

06 >muxe

[Ipu pabote ¢ TakuMU 3aMUCAMU BaKHO HE 3a0BIBaTh 00 smuueckol
cTOopoHe jena. B poccuiickoM 3aKOHOAATENhCTBE HET CTAThU, KOTOpas pe-
ryndpoBaina Obl 3amuchk peun 0e3 coracusi codeceHruka (Hampumep, Tese-
¢onnHoro pasrosopa). I TeM He MeHee 3TUYECKH 3/1eCh €CTh HE BCE MPOCTO:
HCIIONIH30BaTh M TeM 0oJiee MyOITMKOBATh 3aIMMCH YYKOH pedr HYHO C 0O0JTb-
LIOM OCTOPOYKHOCTBIO. [TIaBHBIM NPUHIMI TYT — «HE HABPEIW»: pEallbHbIE
3aMKCH JOJKHBI ObITh AHOHUMU3UPOBAHBI, TO €CTh TOBOPSIILIKE JOJKHBI ObITH
0003Ha4YeHBI, HATIPUMED, KaK M, p, OK. 45 (My>XunHa, pyCCKUA, OKOJIO0 45 JIeT)
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um o, s, 50 (keHmuHa, sikyTKa, S0 JIeT); peajabHble CUTyallMu OOIICHHS
TaK)Ke JI0JDKHBI OBITh OMKMCAaHbI TaK, 4YTOObI 3aTPYAHUTH UIACHTU(DHUKAIINIO TO-
BopsiuX. [10CKONBKY JIMHIBUCTOB (M COLIMOJMHIBUCTOB) OOBIYHO MHTEpE-
CYIOT KOHKPETHBIC SI3BIKOBBIC (POPMBI, a HE COIACPKAHWUE PEUH, ITyOIHKAIIUs
HE IEJIBIX TEKCTOB, a parMeHTOB pedr ((HOHETUUECKOM 3aIUCH OTACIBHBIX
CJIOB, CJIOBOCOYETAHMM, YaCTeW MPEIJIOKEHHUs) MOMOTaeT 00ECIeYnTh aHO-
HUMHOCTb.

O «napadoxce Hab0Oamensy»

[Ipu 3amucu peun u cam GakT 3aMKUCH, U PUCYTCTBUE HCCIIEIOBATENS
HEn30e)KHO OKa3bIBAIOT BIUSHUE HA TO, KAaK MH(POPMAHTHI TOBOPST: JIIOIH,
yBUAEB AUKTO(GOH, HAUUHAIOT CIEIUTh 32 COOOH, 1 X peub MeHsieTcs. B 3a-
BHCHMOCTH OT TOTO, KTO BEJIET 3alIUCh, MEHSIETCS U TO, KAaKOM SI3bIK BHIOEPYT
NBys3bIuHbIe HHQOpPMaHTHL. B cBoe Bpemst Yuibsim JlaboB chopmynupoBan
3Ty npobaemy Tak: «Mbl TOMKHBI HAOIIOaTh, KaK JIIOIU TOBOPSAT, KOT/AA 3a
HUMH He HaOmomaoT. [IoaToMy B CHTyaIusx, Korjaa 3T0 BO3MOKHO ITHYE-
CKH, 3aIIFICH TIPEMOYTUTEIBHO BECTH CKPBITHO, @ €CJIN 3TO 110 KAKUM-TO TTPH-
YHHAM HEBO3MOXKHO, 3TO OOCTOSITEIHCTBO HEOOXOJMMO yUUTHIBATh, HANPH-
Mep — AaTh UHPOPMAHTY BpeMs MIPUBBIKHYTH K AUKTO(POHY, pPacCIadUThCs U
nepecrarb JyMaTb O TOM, YTO €T0 Pedb 3aITUCHIBAIOT.

Konuuecmeennvie u kauecmeennvie memooul

KonudecTBeHHBIE METOIBI MPEATONIATAIOT UCTIOIH30BAHIE AaHKET U BO-
npocHUKOB Tumna «Ha xakoM si3bike Bbl roBopute aoma?» win «Ha xakom
SI3BIKE BBI TOBOPHTE C APY3bsIMU?» OTBEThI CyMMUPYIOTCSI, TOJICUUTHIBAIOTCS
MIPOIICHTHI, ¥ TIoJTydaeTcs Tabuna (tadmn. 1) [79] Bpoxe crnenyromei:

Tabmnma 1
Hcnosib3oBanue si3bIka MOJIOABIME JOIbLMH SIKyTHH
B Pa3JIMYHBIX cCUTyanusx, %o

Table 1
Language use by young people in Yakutia in various situations, %

SAxyTckuii Pyccknii Pycckuii u
SI3BIK SI3BIK SIKYTCKUHN SI3BIKU
OO1IecTBEHHBIC MecTa 18 28 54
Pabora 16 37 47
VYuyebda 16 39 45
Kpyr npy3seit 53 5 42
CeMbs 85 4 11

— 17 —
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Kak 1 mt00ble KOTMUECTBEHHBIE METO/IbI, 3TH LHU(PBI MO3BOJISAIOT yBH-
JIeTh, UTO B KaKOM-TO TOUKE 001l KapTHHBI €CTh HEYTO UHTEPECHOE, HO HE
JIal0T OTBETa Ha BOMPOC, YTO UMEHHO U, INIaBHOE, novemy. B nanHom ciy-
yae Mbl BUAUM, YTO PECHOHACHTHI B 16% cilydyaeB cka3ajiu, 4TO FOBOPAT HA
paboTe Mo-sKyTCKH, 1 OHU ke B 53% cilydaeB — 4TO rOBOPAT IO-SKYTCKHU C
Ipy3bIMU. ITO UHTEPECHO, 3AECh SIBHO YTO-TO €CTh — HO YTO? PECIIOHIEHTHI
HE JpyXar ¢ TeMH, ¢ KeM BMecTe padoratoT? Paboronarenu 3ampemaroT uc-
I10JIb30BaTh SIKYTCKHH 13bIK? [[py3bsi HE TOBOPAT NO-pycCKU?

W3 sToit e Tabmuubl BUIHO, uyTO 18% MONOABIX JIOACH TOBOPHUT B
00I11eCTBEHHBIX MECTax MO-sIKYTCKH, a 28% — mo-pyccku. [Touemy? ITotomy
4yTO 3TH 28% He 3HatoT SKyTcKoro? A 3tu 18% — He 3HatoT pycckoro? Mmmu
MpUyYrHa B 4eM-To ApyroM? 54% OTBETUIIM, YTO TOBOPST B OOIIECTBEHHBIX
MeCTax IMO-PYCCKH H/WIH MO-AKyTCKH. UTo 7T0 3HaunT? OT 4Yero 3To 3aBHU-
cut? Mim oHM cMemmBaroT sA3bIKU? Vi cO 3HaKOMBIMM TOBOPST MO-SKYTCKH,
a C HE3HAKOMBIMHU — MO-PYCCKU?

Ha Bce 3Tu BOnpoCkl TOMOTalOT OTBETUTDH KAYECHEEHHble Memoobl, KO-
TOpBIE€ BKJIIOYAIOT MPEXKJI€ BCEIrO MHTEPBHIO — M0 BO3MOXXHOCTH JIOJTHE, IO
JIBa-TPHU 4Yaca, BO BpeMs KOTOPBIX MCCIIEI0BATENb CIIOKOMHO U HE TOPOIISCH
BBIICHAET BCE MHTEPECYIOIIME ero MOAPOOHOCTH, HE CTOJIBKO 3aJaBasi BO-
IIPOCHI, CKOJIBKO HE3aMETHO HAIPABIIAs Pa3roBOP B HYKHYIO CTOPOHY. Takux
UHTEPBBIO JOJKHO OBITH J1BA-TPH JAECATKA, TO €CTh HYHO OBITh T'OTOBBIM
K TOMY, YTO Ha MCCIIEIOBAHUE YHJET MHOTO BPEMEHHU.

Hayunwiii u HopmamueHwiii n00xo0

IIpn uccnenoBaHuyu NBYSI3bIUMSA, SI3BIKOBBIX KOHTAKTOB, CMEIICHHS U
NEPEKIIIOUEHHs] KOZOB HEOOXOAMMO YETKO PA3InyaTh Onucauue SBICHUS U
omHoOweHue K 3TOMY SBIEHUIO. DTO CI0XHO, OCOOEHHO €ClU peyb UIET O
POZTHOM SI3BIKE: YENIOBEKY TPYIHO OTACIUTH MO3ULIMIO UCCIIEA0BATENs, 3a4a4a
KOTOPOTO — OOBEKTHUBHO OIUCATh CBOW OOBEKT, OT MO3UIIMU HOCUTEIIS S3bIKA,
KOTOPBIH, €CTECTBEHHO, OLIEHUBAET PEeYb ICTETUUYECKU: KPACUBO WM YPOA-
JMBO, MPaBWJIbHO WJIM HENPABUIIBHO, XOPOIIO WX MI0xo. OnHako mpexnie
yeM «OO0pOThCs 32 YUCTOTY SI3bIKa», HY’KHO 3HATh, YTO PEAIbHO NMPOUCXOAUT
C YCTHOM Peublo ABYS3bIUHBIX JIIOAEH B ropoze SAkyrcke. Onucarh s3bIKOBYIO
peanbHOCTb — ATO U €CTh 33/1a4a HAyKH, U TOJIBKO CIEAYIOLIMH 1Iar — OLICHKA:
XOPOILO WM TUIOXO0, MOJAEP>KUBATh WM OOPOTHCS IPOTHB.

OTu JBa NPUHLUIMAIBHO PA3HBIX MOAXOJA aKTyaJIbHBI JJIS BCEX IIe-
PEUNCIICHHBIX TE€M, U HE TOJBKO AJII HUX — OT MCCIENOBAaHUI MCUE3AIOIINX
s361k0B KMHC 110 nBysI3b14Hst B TOPOJIE, OT S3BIKOBOTO JaHAIIadTa 10 J1a-
cnop. HayuHb1i1 noaxon He npeanoaraeT OLEeHKH, HOPMaTUBHBIN — IPE.IIOo-
naraet. M3yuas s3pIk0BOM JaHAIAdT roposia, MOXKHO «OOPOTHCS € 3aCUIBEM
AQHINIUKCKOTO» (MJIM PYCCKOI0) SI3bIKa — @ MOJKHO M3y4aTh MPUUMHBI UMEHHO
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TaKOTO IOJIOKEHUS Bewlen. Meceemys 3aMMCTBOBaHNSA, MOKHO BO3MYLIATHCS
o0OnIMeM MHOCTPAHHBIX CJIOB B SIKYyTCKOM (MJIM B PYCCKOM) SI3bIKE, a MOX-
HO TOIBITaTbCS MOHATh, YTO 3TO O3HAYAET U O YE€M CBHJIETENbCTBYET. Mc-
cienysl A3bIKOBOM CIIBHUI, MOKHO COKPYILIAThCSA, YTO MOJIOIEKb HE TOBOPUT
MO-FOKarMpCKy WJIM MO-YyKOTCKU M aKTUBHO IPOIAraH/inpoBaTh 3TU S3bIKH,
a MOYKHO OITMCBIBATh PEAJIbHYIO CUTYAlIUIO U MBITAThCS IOHATH, KAK UMEHHO
U TI0YEMY IIPOUCXOJUT SA3bIKOBOU CIBUIL

Bo Bcex Tpex ciyuasix nepBblii HOAXO — 3TO B3I AKTUBUCTA (OYCHb
HY’KHBIH U MOJIE3HBIN ), BTOPOU — B3NS MccienoBarens. VX He cienyer cMme-
LIMBATh: 9TO Pa3HbIE BU/BI JEATEIBHOCTH.

3akioueHue

Takum ob6pazoM, sA3blKOBasi cuTyauus B ropoxax PecmyOmuku Caxa
(AxyTtus) maer Oorarblii BHIOOP COLMOJMHTBHCTHYECKHUX TEM HCCIIEI0Ba-
HUS M M03BOJISET IPUMEHUTh K KOHKPETHOMY MaTepuaily pa3padoTaHHBIE B
MHpPOBOI Hayke MeTOIuKH. [Io MHOrMM U3 3TUX TeM B SIKyTHHM yk€ MHOTO
CIEJIAHO, OJHAKO IPEICTABISAETCS, YTO BIEPEAH €IIe HEMAJIO MHTEPECHBIX
HCCIIEIOBAHUN U MyOIMKAIMi, BAKHBIX KaK C IPAKTUYECKOM, TaK U C TEOpe-
TUYECKOM TOUKH 3PEHUS.

CokpameHus
CM. — CMOTpH
rpey. — TpeuyecKuit
OK. — OKOJIO
KMHC — xopeHHble MasiounciieHHble Hapobl CeBepa
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